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Product Name: Electric Nose Hair Trimmer
cleaning service
When cleaning nasal hair, ensure the product is not connected to a power source and that the
power is turned off.
Rotate the blade tips installed on the equipment counterclockwise to remove them from the
operational state, and rinse each blade tip's hard grille with water.
After cleaning, thoroughly dry the blade tip, then rotate it clockwise to install it onto the tool and
tighten until locked.
Instructions for Use
Press the power button to turn on, and press it again to turn off.
Bring the tip of the nose close to the nostrils and ears, then gently insert it into the nostrils and
ears to trim any excess length.
After use, turn off the power cabinet, clean and dry the blades, and store them properly.
Due to the rapid rotation of the blades, friction generates heat. This is a normal phenomenon. To
ensure the cutting tool's speed, a small amount of lubricant can be applied to make trimming
more efficient
丹麦语

Produktnavn: Elektrisk nathårremover
Rengørselservice
Når du rengør næsebor, skal du sikre, at produktet ikke er tilsluttet strøm og at strømmen er
slukket.
Roter skærforspidsen, der er monteret på udstyret, mod uret for at fjerne den fra driftsstatus og
skynd hvert skærforspidsens hard grille med vand.
Efter rengøring, tør skålen grundigt op og drej den med uret, moner den til gæret og stram den
fast, indtil den er låst.
Brugervejledning
Tryk på strøknappen for at tænde og tryk igen for at slukke.
Bring spidsen af højen tættere på nesen og øret, og indfør den langsomt i nesen og øret for at
klippe de forlængede dele af nesen og øret.
Efter brug, sluk for strømkassetten, rengør og tør bladene, og lagre dem korrekt.
Fordi bladene roterer hurtigt, produceres varme ved friktion. Det er en normal fænomen. For at
sikre skarnets bevægelseshastighed kan man tage en dråbe smøremiddel, hvilket gør klipningen
mere effektiv.
法语

Nom du produit : Épilateur nasal électrique
Service de nettoyage
Lors du nettoyage des poils du nez, assurez-vous que le produit n'est pas branché et que
l'alimentation est coupée.
Tournez la pointe de la lame installée sur l'équipement dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour la retirer du mode de fonctionnement, puis rincez chaque pointe de lame avec de
l'eau pour éliminer les grilles dures.
Après le nettoyage, assurez-vous que la pointe du couteau est complètement sèche, puis
tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre pour l'installer sur l'appareil et serrez jusqu'à



ce qu'elle soit verrouillée.
Mode d'emploi
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer, puis appuyez à nouveau pour éteindre.
Approchez l'extrémité de la pointe nasale de la narine et de l'oreille, puis insérez lentement dans
la narine et l'oreille pour tailler les parties trop longues.
Après utilisation, fermez le tiroir électrique, nettoyez et séchez les lames, puis stockez-les
correctement.
Comme les lames tournent rapidement, la friction génère de la chaleur. C'est un phénomène
normal. Pour maintenir la vitesse de mouvement de l'outil, vous pouvez ajouter une goutte de
lubrifiant afin de rendre la taille plus efficace.
意大利

Nome del prodotto: Nasophilier elettrico
Servizi di pulizia
Quando si lavano i capelli del naso, assicurarsi che il prodotto non sia collegato all'alimentazione
e che l'alimentazione sia spenta.
Gira l'estremità della lama montata sul dispositivo all'opposto dell'orologio, spostalo fuori dallo
stato di funzionamento e risciaccate con acqua la griglia rigida di ciascuna estremità della lama.
Dopo la pulizia, asciugare accuratamente la punta del coltello, quindi ruotare in senso orario,
montarlo sull'utensile e serrare fino a bloccare.
Istruzioni per l'uso
Premere il pulsante di accensione per accendere e nuovamente per spegnere.
Posizionare la punta del naso vicino al naso e alle orecchie, inserendo lentamente il naso e le
orecchie per tagliare il naso e le orecchie troppo lunghe.
Dopo l'uso, spegnere l'armadio elettrico, pulire e asciugare la lama e conservarla correttamente.
Poiché le lame ruotano molto velocemente, l'attrito genera calore. Questo è un fenomeno
normale. Per garantire la velocità di movimento dell'utensile, può gocciare un po 'di lubrificante
per rendere il taglio più efficiente
瑞典语

Produktnamn: Elektrisk näshår
Rengöringstjänster
När du tvättar näshår, se till att produkten inte är ansluten till strömförsörjningen och
strömförsörjningen är stängd av.
Vänd tvärt mot klockan bladspetsen som är monterad på enheten, flytta den ur driftsläget och
skölj hårda ruttor på varje bladspets med vatten.
Efter rengöring torka knivspetsen noggrant, rotera sedan i takt med klockan, montera den på
apparaten och skruva den tills den låses.
Användningsanvisningar
Tryck på strömknappen för att slå på och stäng av igen.
Placera toppen av näshålet nära näsa och öron och långsamt sätta in näsa och öron för att klippa
för långa näsa och öron.
Efter användning stäng av strömskåpet, tvätta och torka bladet och förvara det ordentligt.
Eftersom bladen roterar snabbt genererar friktion värme. Det är ett normalt fenomen. För att
säkerställa verktygets rörelsehastighet kan du droppa lite smörjmedel för att göra beskärningen
mer effektiv



捷克语

Název výrobku: Elektrické nosné vlasy
Čisticí služby
Při čištění nosních vlasů se ujistěte, že výrobek není připojen k napájení a je vypnutý.
Otáčete špičku nůži, která je nainstalována na zařízení, opačně hodinovým směrem, posuňte ji z
provozního stavu a opláchněte tvrdou mřížku na každém špičku nůži vodou.
Po čištění důkladně vysušte špičku nůže, poté se otočte směrem k hodinovému směru,
namontujte ji na zařízení a zatáhněte, dokud se nezamkne.
Návod k použití
Stiskněte tlačítko zapnutí a znovu stiskněte vypnout.
Umístěte špičku nosní díry blízko nosní díry a uší a pomalu vložte do nosní díry a uší, abyste ořízli
nadměrně dlouhé nosní díry a uší.
Po použití vypněte napájecí skříňku, umyjte a vysušte čepele a správně je uložte.
Vzhledem k tomu, že se čepel otáčí rychle, vytváří tření teplo. Je to normální jev. Aby se zajistila
rychlost pohybu nůže, můžete kapet trochu maziva, aby bylo ořezání efektivnější
西班牙语

Nombre del producto: aparato eléctrico de pelo nasal
Servicios de limpieza
Al limpiar el pelo de la nariz, asegúrese de que el producto no esté conectado a la fuente de
alimentación y que la fuente de alimentación esté apagada.
Girar la punta de la cuchilla instalada en el dispositivo en sentido contrario a las agujas del reloj,
sacarla del Estado de funcionamiento y enjuagar la rejilla dura de la punta de cada cuchilla con
agua.
Después de limpiar, seque a fondo la punta del cuchillo y luego gire en el sentido de las agujas del
reloj para instalarla en el aparato y apriete hasta que se bloquee.
Instrucciones de uso
Presione el botón de encendido para encenderlo y presione de nuevo para apagarlo.
Coloque la punta de las fosas nasales cerca de las fosas nasales y las orejas e introduzca
lentamente las fosas nasales y las orejas para recortar las fosas nasales y las orejas demasiado
largas.
Después de usarlo, apague el Gabinete de energía, limpie y seque las cuchillas y almacénelas
adecuadamente.
Debido a que las hojas giran rápidamente, la fricción produce calor. Este es un fenómeno normal.
Para garantizar la velocidad de movimiento del cuchillo, se puede gotear un poco de lubricante
para hacer que la poda sea más eficiente.
德语

Produktname: Elektrischer Nasenharer
Reinigungsservice
Stellen Sie beim Reinigen der Nasenhaare sicher, dass das Produkt nicht an die Stromversorgung
angeschlossen ist und dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist.
Drehen Sie die am Gerät montierte Klingenspitze gegen den Uhrzeiger, verschieben sie aus dem
Betriebszustand und spülen Sie das harte Gitter an jeder Klingenspitze mit Wasser.
Nach der Reinigung trocknen Sie die Messerspitze gründlich, drehen Sie sie dann im
Uhrzeigersinn, montieren Sie sie auf das Gerät und schrauben Sie sie bis zur Verriegelung.



Gebrauchsanweisung
Drücken Sie die Schaltfläche Einschalten und erneut Schließen.
Legen Sie die Spitze des Nasenlöchers in die Nähe von Nasenlöchern und Ohren und fügen Sie
langsam in die Nasenlöcher und Ohren ein, um zu lange Nasenlöcher und Ohren zu schneiden.
Nach der Verwendung schließen Sie den Stromschrank, waschen und trocknen Sie die Klingen
und lagern Sie sie ordnungsgemäß.
Da sich die Klingen schnell drehen, erzeugt die Reibung Wärme. Das ist ein normales Phänomen.
Um die Bewegungsgeschwindigkeit des Werkzeugs zu gewährleisten, kann ein wenig Schmierstoff
getropft werden, um das Schneiden effizienter zu machen


